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INTROIT e (“Passion Sunday”) 5th Sunday of Lent, EF (Ps 42: 1-2) Judge me, O God,
and defend my cause against an unholy nation; from the unjust and deceitful deliver me, for
thou art my God and my strength. (Ps 42: 3) Vs. Send forth thy light and thy truth; may they
guide and lead me to thy holy hill and to the place where thou dwellest. Starting Pitch = E
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Passion Sunday Introit - "Judica Me Deus" 5
Psalm Tone IV

(Falsobordone quarti toni quatuor vocum)

Orlando di Lasso
Ed. John Morgan
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COMMUNION e (“Passion Sunday”) 5th Sunday of Lent, EF (I Cor 11: 24, 25) This is my Body, which
is to be offered for you; this is the cup of the New Covenant, made with my Blood, says the Lord. Whenever
you receive them, do so to honor my memory. FSSP in Los Angeles * http://fssp.la  Starting Pitch = F
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Passion Sunday Communion - "Hoc Corpus"
Psalm Tone VIII

(Falsobordone octavi toni quatuor vocum)

Orlando di Lasso
Ed. John Morgan
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When everyone is ready, the procession begins,
v while the Schola sings the Introit:1
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all nations.

1. “Asperges Me” is only sung for the Principle Mass on Sunpays. When the Celebrant has reached the Altar, he recites the introductory
prayers (with Confiteor), ascends the steps, kisses the Altar, and incenses it in the usual way. The “Kyrie El¢ison” is sung on Holy Thursday.



Holy Thursday Introit - "Nos Autem" 5
Psalm Tone IV

(Falsobordone quarti toni quatuor vocum)

Orlando di Lasso
Ed. John Morgan

7 ()
P’ 4 ]
SOPRANO |Hen—ICt © O Ho O 1
SV P D 1
[Y)
1. Déus misereatur néstri, et benedi -  cat no - - - bis:
2. Ut cognoscamus in térra vi - am t - - - am:
3. Confiteantur tibi popu - - li, Dé - - - us:
H
p’ A ]
ALTO |Hes |
SV IO Py P | ]
[ et 0\_/ o
;' Déus misereatur nostri, et benedi -  cat no - - - bis:
3' Ut cognoscamus in térra vi - am t - - - am:
A * Confiteantur tibi pépu - - 1i, Dé - - - us:
P’ 4 ]
TENOR |H{es—tol S O © (0] I
SV o ]
1. Déus misereatur nostri, et benedi -  cat no - - - bis:
2. Ut cognoscamus in térra vi - am t - - - am:
3. Confiteantur tibi popu - - li, Dé - - - us:
. S ]
BASS |IF © — © |
~ T O I
\
1. Déus misereatur nostri, et benedi -  cat no - - - bis:
2. Ut cognoscamus in térra vi - am t - - - am:
3. Confiteantur tibi popu - - 1i, Dé - - - us:
2
) -
7 = = i
il O o O P O - P i |
SV 1= P A I 1 |
D)
1. illiminet valtum stum super nos,etmi - se - re - a - tur nés - tri.
2. in 6mnibus géntibus sa - lu - t& - re -  um.
3. confiteantur tibi po - - pu - li om - nes.
H
P’ 4 1 |
y AW Il |
[ £anY Il |
ANDY4 Pl P | P=Y Il |
[ e e fo- o o “oir
1. jlliminet viltum stum supernos,etmi - se - re - a - tur nés -  tri.
in 6mnibus géntibus sa - lu - ta - re ti - um
confiteantur tibi po - - pu - li om - nes.
H
b’ 4 Il |
ﬁ} O 1 |
[ZP=Y O O 1 |
ANS"4 L= e /. ~F O O 1 |
5) S o= ~ Ly |}
1. illiminet valtum stum super nos,etmi - se -  re - a - tur noés - tri.
2. in 6mnibus géntibus sa - lu - ta - re thi -  um.
3. confiteantur tibi pé - - pu - 1l om - nes.
¢): (@) © O Ot 1|
~ O © O i
\
1. illiminet valtum stum super nos,etmi - se - re - a - tur nés -  tri.
2. in O6mnibus géntibus sa - lu - ta& - re -  um.
3. confiteantur tibi po - -  pu - li om - nes.



COMMUNION e Holy Thursday, EF (John 13: 12, 13, 15) The Lord Jesus, after supper with
his disciples, washed their feet and said to them: Understand what [ have done for you, I, your
Lord and Master. I have set you an example, so that you will do as I have done for you.

FSSP in Los Angeles * http://fssp.la  Possible Starting Pitch = Bb
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3. He hath led me
on the paths of
justice, for his own
name’s sake.

4. For though I
should walk in
the midst of the
shadow of death,
I will fear no
evils, for Thou
art with me.

5. Thy rod and Thy
staff, they have
comforted me.

6. Thou hast
prepared a table
before me against
them that afflict
me.

7. Thou hast
anointed my head
with oil; and my
chalice which
inebriateth me,
how goodly is it!

8. And Thy mercy
will follow me all
the days of my life.

9. And that [ may
dwell in the house
of the Lord unto
length of days.
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After Psalm 22 has been sung straight

through, “Déminus Jesus” is repeated.



Holy Thursday Communion - "Dominus Jesus"

2
Psalm Tone II - Psalm 22
(Falsobordone secundi toni quinque vocum)
Orlando di Lasso
Ed. John Morgan
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Palm Sunday, EF « As the Lord entered the holy city, the Jews with palms in hand proclaimed the
Resurrection and the Life: Hosanna, they cried, Hosanna in the highest. When the people heard that
th Jesus was coming to Jerusalem, they went out to meet him carrying their palm branches: Hosanna,
they cried, Hosanna in the highest. FSSP in Los Angeles * http://fssp.la  Starting Pitch = G

When the procession enters the church—that IS, as the celebrant goes

through the door—the following Responsory is begun :
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2 Palm Sunday Procession "Ingrediénte DOmino"
Psalm Tone II

(Falsobordone secundi toni quinque vocum)

Orlando di Lasso
Ed. John Morgan
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This Introit is chanted after the final prayer of the procession, while the
priest is vesting for Mass:1
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in me, * qua-re me dere-liquisti? longe a sa-1G te me- a
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upon me, why me hast-Thou-forsaken? Far  from salvation of-me I
E S
1' n 2 r. a E . The “Gloria Patri” is not
= l.f said at the Introit.

verba de- licté- rum me- 6-rum.

the-words of-the-sins of-me [are.]
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1. Where the Procession of Palm Branches has taken place before Mass, the Celebrant goes to the Altar and—omitting the
psalm “Judica me” and confession—ascends the steps at once, kissing the Altar. At other Masses on this Sunday, the Prayers
at the Foot of the Altar are said, but without the psalm “Judica me.” The “Kyrie Eléison” is sung on Palm Sunday.



Palm Sunday Introit and Communion

8
Psalm Tone VIII
(Falsobordone octavi toni quatuor vocum)
(Verse I1 Introit. Verse C1-3 Communion) Orlando di Lasso
Ed. John Morgan
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I1. Deus, Deus meus, réspice in me.
C1. Deus, Deus meus, quare me dereli - qui - sti?
C2. Deus meus, clamo per diem, et non ex au - dis,
C3. In te speravérunt patres nos - tri,
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11. Deus, Deus meus, réspice in me.
C1. Deus, Deus meus, quare me dereli - qui - sti?
C2. Deus meus, clamo per diem, et non ex au - dis,
C3. In te speravérunt patres nos - tri,
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11. Deus, Deus meus, réspice in me.
C1. Deus, Deus meus, quare me dereli - qui - sti?
C2. Deus meus, clamo per diem, et non ex au - dis,
C3. In te speravérunt patres nos - tri,
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I1. Deus, Deus meus, réspice in me.
C1. Deus, Deus meus, quare me dereli - qui - sti?
C2. Deus meus, clamo per diem, et non ex au - dis,
C3. In te speravérunt patres nos - tri,
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I1. quare me dereliquisti? Longe a salt te mea verba delictérum me - o rum.
C1. Longe a salute mea verba ru - - - - gi - tus me i.
C2. etnocte, et non est ré - - - - - qui - es mi hi.
C3. speravérunt, et libe - - - - - ras - ti e 0S.
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I1. quare me dereliquisti? Longe a sali te mea verba delictérum me - ) rum.
C1. Longe a salate mea verba ru - - - - gi - tus me i.
C2. etnocte, et non est ré - - - - - qui - es mi hi.
C3. speravérunt, et libe - - - - - ras - ot e os.
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I1. quare me dereliquisti? Longe a salt te mea verba delictérum me - [ rum.
C1. Longe a salute mea verba ru - - - - gi - tus me i.
C2. etnocte, et non est ré - - - - - qui - es mi hi.
C3. speravérunt, et libe - - - - - ras - ot e os.
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I1. quare me dereliquisti? Longe a salt te mea verba delictérum me - [ rum.
C1. Longe a salate mea verba ru - - - - gi - tus me i.
C2. etnocte, et non est ré - - - - - qui - es mi hi.
C3. speravérunt, et libe - - - - - ras - ot e os.



COMMUNION ¢ Palm Sunday, EF (Mt 26: 42) My Father, if this cup cannot pass away
except by my drinking it, let your will be done. Possible Starting Pitch = Bb
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A-ter, * si non pot-est hic ca- lix transi-re,
Father, if [it cannot be that] this chalice may-pass-away,
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ni-si bi-bam il- lum : fi-

unless I-drink

1. O God my
God, why hast
thou forsaken
me? Far from
my salvation
are the words
of my sins.

2. O my God,
I shall cry by
day, and thou
wilt not hear,
and by night,
and it shall not
be reputed as
folly in me.

3. In thee have
our fathers
hoped, they
have hoped,
and thou hast

delivered them.

at vo-laGntas tu- a.

it: be-done the-will of-Thee.
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1. De- us, De- us me- us, qua-re me de-re-liquisti? Longe
J
%-—a—-—-—-—-—-—-—lh a ¥
' a " a.
a sa-la-te me- a verba ru- gi-tus me- i. Pater.
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2. De- us me- us, clamo per di- em, et non exaudis, et no-
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cte, et non est ré- qui- es mi-hi. ~ Pater.
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3. In te spe-ra-vé-runt patres nostri, spe-ra-vé-runt, et li-
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e .

be- rasti

€- OS.

Pater.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION « The only Congregation Hymnal for the Traditional Latin Mass.
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